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CONVEX PADS FOR HERNIA BRIEFS

SE  

Konvexa pelotter 
för ökat tryck till 
bråckbyxor. Pelott 
Large är 13 cm bred 
på bredaste stället 
och Medium 10 
cm. Pelotterna är 
packade i par: 1 st. 
höger + 1 st. vänster 
Large eller Medium. 

DK   
Konvekse pelotter til 
øget til brokkbukser. 
Large er 13 cm bred 
på det bredeste sted 
og Medium 10 cm. 
Pelotterne er pakket 
parvis: 1 stk. højre 
+ 1 stk. venstre 
Large eller Medium. 

NO  

Konvekse puter for 
økt for brokkbukser. 
Large er 13 cm bred 
på det bredeste 
punktet og Medium 
10 cm. Puterne er 
pakket i par: 1 stk. 
høyre + 1 stk. venstre 
Large eller Medium.

EN  

Convex pads for 
increased pressure 
for hernia briefs. 
Large is 13 cm wide 
at the widest point 
and Medium 10 cm. 
The pads are packed 
in pairs: 1 pc. right 
and 1 pc. left, 
Large or Medium.

FI  

Kuperat pelotit kun 
tarvitaan lisää painet-
ta tyrähousuihin. 
Large on 13 cm leveä 
leveimmässä kohdas-
sa ja Medium 10 cm. 
Pelotit ovat pakattu 
pareittain: 1 kpl. oikea 
ja 1 kpl. vasen, Large 
tai Medium.

1 pair



INSTRUCTIONS FOR USE 
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Application 
SE  Konvexa pelotter för bråckbyxa utformad med fickor 
för isättning av pelotter. Placera pelotterna i fickorna.
Konvexa pelotter ska placeras med den konvexa sidan 
mot kroppen. Pelotterna tas ut vid tvätt.

DK  Konvekse pelotter til Till brokkbukser med lommer til 
indsætning af pelotter. Placer pelotterne i lommerne. 
Konvekse pelotter skal placeres med den konvekse del 
mod kroppen. Pelotterne tages ud inden vask.

NO  Konvekse puter for brokkbukser som er utformet 
med lommer på begge sider for innsetting av puter. 
Sett inn putene i lommene. Konvekse puter skal 
plasseres med den konvekse delen mot kroppen. 
Ta ut putene ved klesvask.

EN  Convex pads for hernia briefs with pockets for pads. 
Place the pads in the pockets. Convex pads should 
be positioned with the convex part against the body. 
Remove pads before washing briefs. 

FI  Tyrähousuissa on taskut pelotteja varten. Aseta pelotit 
taskuihin. Kupera pelotti on sijoitettava kupera osa var-
taloa vasten. Poista pelotit ennen tyrähousujen pesua. 

Size Art.no Length

Pelott Medium, 1 pair 50257-00-50 10 cm

Pelott Large, 1 pair 50257-00-60 13 cm

Information
SE  Förskrivning, utprovning samt rekommendation om 
användning av denna produkt skall göras av medicinskt 
utbildad person. Rådgör med medicinskt kunnig personal 
vid användning i kombination med andra läkemedel/
hjälpmedel. Följ användarsinstruktionerna. 

DK  Afprøvning, ordination og rekommandation 
om anvendelsen bør ske af medicinsk uddannet 
personale. Rådfør dig med en sundhedsfaglig kyndig 
person ved anvendelse i kombination med andre 
medikamenter/hjælpemidler. For de bedste resultat følg 
brugsanvisningen. 

NO  Anbefaling, foreskriving om bruk og testing bør 
utføres av medisinsk helsepersonell. Rådfør deg med 
helsepersonell ved bruk av ortosen i kombinasjon med 
andre hjelpemidler og legemidler. Følg bruksanvisningen. 

EN  Prescription, initial fitting and treatment 
recommendations are to be made by a qualified 
medical practitioner. A qualified medical practitioner 
should also supervise when using this product in 
combination with other medical products. Follow 
instruction for use. 

FI  Tuotteen määräämisestä, sovittamisesta ja sen 
käyttöohjeiden antamisesta huolehtii tai niitä ohjaa 
terveydenhuollon ammattilainen. Tarkista, että 
tarranauhat ovat puhtaat ja pysyvät kunnolla kiinni. 
Kysy terveydenhuollon ammattilaiselta neuvoa 
tuotteen käyttämisestä yhdessä lääkkeiden tai muiden 
apuvälineiden kanssa. Noudata ohjeita.

Indications
SE  Vid konservativ behandling av lätta/medelstora 
ljumskbråck. När ökat tryck önskas. 
Kontraindikation: Inklämt ljumskbråck.

DK  Ved konservativ behandling af let/moderat 
lyskebrok. Hvis der ønskes et øget tryk. 
Kontraindikation: Indeklemt lyskebrok.

NO  Ved konservativ behandling av lette/middels store 
lyskebrokk. Hvis man ønsker økt trykk.
Kontraindikasjon: Inneklemt lyskebrokk.

EN  For conservative treatment of light/medium inguinal 
hernia. When higher pressure is needed.
Contraindication: Incarcerated hernia.

FI  Lievän tai keskikokoisen nivustyrän jatkuvaan hoitoon. 
Kun tarvitaan korkeampaa painetta. 
Kontraindikaatiot: puristunut nivustyrä.

This packaging can be 
recycled as paper and 
the bag as plastic.
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